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XXI

INTRODUCCIÓN

En el fresco La prueba del fuego frente al Sultán de la Iglesia de Asís (Italia) atribuido 
a Giotto, emerge la figura de San Francisco con todo el poder que su religiosidad 

le imbuye. Enmarcado en arquitecturas con escorzos de ligeras diagonales se abre un 
espacio central modelado por la luz y que es ocupado por el santo. Afianza los pies 
abiertos y descalzos sobre el suelo mientras con sus manos señala el reto: el fuego y él. 
La fortaleza de su creencia profunda en Dios le hace retar a los miembros de la corte 
del Sultán. Su Dios le ayudará y los que creen serán salvados. Prueba de fuego también 
metafórica, ya que osadías de este tipo van a ser interpretadas y reinterpretadas por 
interlocutores muy diversos en cada uno de los escenarios y encuentros a que conducía 
la misión. Los miembros de la orden de predicadores tenían como horizonte atraer a 
criaturas en gracia de Dios a que abrazaran la fe de Cristo y se integraran en su Iglesia. 
¿Cómo convencer a un infiel de que abandone su religión y sus propias creencias? 
¿Cómo rescatarlo de las tinieblas e iluminarlo sobre Cristo? 

El objetivo general de esta investigación es analizar las interacciones culturales 
producto del encuentro que se produjo entre misioneros católicos y sociedades nativas 
chinas durante los siglos xvii y xviii. Específicamente, se pretende profundizar en la 
idea de rescate como un elemento fundamental que movió la labor de los religiosos que 
viajaron a China, y cuyas proyecciones y concreciones generaron dinámicas históricas 
complejas.1 Rescatar, desde el punto de vista cristiano, implicaba recuperar gentes para 

1      A lo largo de los años, mi investigación ha contado con la inestimable ayuda de académicos naciona-
les e internacionales y también de los distintos responsables de archivos, bibliotecas y centros de investigación 
en los que he trabajado. Esto ha sido posible gracias a las ayudas económicas de la Universidad de Cantabria, 
el Ministerio de Ciencia y Tecnología de Taiwan, la European Association for Chinese Studies así como los 
proyectos PGC2018-093841-B-C32 financiado por MCIN/AEI/ 10.13039/501100011033, FEDER «Una 
manera de hacer Europa» y «RESISTANCE. Rebellion and Resistance in the Iberian Empire, 16th-19th 
centuries» (H2020-MSCA-RISE-2017- No. 778076).



XXII

la Iglesia y concretar la misión evangélica católica de una Iglesia reforzada doctrinal e 
institucionalmente tras las sesiones del Concilio de Trento (1545-1563). 

Este fenómeno se vio materializado en el período moderno en diversas partes del 
globo, desde América hasta el Mediterráneo, y también se hizo presente en el continente 
asiático. Conocer cómo se formuló y se concretó la idea de rescate en este contexto, obliga, 
sin embargo, a delimitar el objeto de estudio y también a afinar las estrategias de análisis. 
Para ello se han seleccionado dos fenómenos principales que permiten estudiar la idea de 
rescate en las misiones católicas. Por un lado, los bautismos, que implicaban el acceso e 
integración a la ecclesia. Bautizar comprendía un rito de paso con importantes connotacio-
nes simbólicas ya que suponía incorporarse a la Iglesia Católica, pasar de la esclavitud de 
Satanás y del pecado a la bendición libre de los hijos de Dios, ser purificado de los pecados 
e incorporarse a Cristo2. Por otro lado, recoger niños y niñas abandonados, bautizarlos, 
vestirlos y alimentarlos incorporándolos a una nueva educación cristiana, manifestaba de 
forma no sólo espiritual sino también física y material esa idea de incorporación a la ecclesia, 
en la que además se proyectaba la virtud de la caridad que reflejaba el amor a Dios y al 
prójimo. El rescate se materializaba, de este modo, en su vertiente espiritual y también en su 
parte física o material. Y, a través de su estudio, y con los misioneros como protagonistas, 
planteamos la hipótesis de que en el campo misional cada religioso plasmó el rescate de una 
forma particular puesto que cada uno se relacionó de forma única con la realidad china. 

A través de este trabajo presentamos un panorama complejo en el que el contexto 
sociopolítico y cultural —tanto chino como europeo—, las circunstancias personales, 
la adscripción religiosa o la nacionalidad de cada individuo, fueron factores claves 
que condicionaron el método y los contenidos de los misioneros en su extensión de la 
palabra de Dios. Como resultado, las proyecciones, así como las concreciones de su idea 
de rescate, se materializaron en nuevas realidades en las que la hibridación fue la nota 
característica. De esta forma, la relación entre unos y otros no fue la de dominados y 
dominadores. No se trataría de una mera traslación de ideas cristianas a las sociedades 
nativas. Por el contrario, la interacción y el intercambio cultural dieron lugar a historias 
individuales y colectivas en la que todas las partes buscaron sus intereses.

El análisis de la hibridación cultural que implicaron estos encuentros interciviliza-
torios es un marco idóneo para encuadrar nuestra propuesta científica. Esta categoría, 
introducida a finales de los años ochenta por el antropólogo Néstor García Canclini 
aplicada a las sociedades latinoamericanas contemporáneas, nos remite a «procesos 
socioculturales en los que estructuras o prácticas discretas, que existían en forma sepa-
rada, se combinan para generar nuevas estructuras, objetos y prácticas»3. La amplitud 

2      Oñatibia, I., Bautismo y confirmación: sacramentos de iniciación, Madrid, Biblioteca de Autores 
Cristianos, 2000, pp. 103-106.

3      García Canclini, N., Culturas híbridas. Estrategias para entrar y salir de la modernidad, México, 
BeBolsillo, 2009 (1.ª ed. 1989), p. 15.
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de la definición, aspecto que le ha sido criticado4, nos permite sin embargo centrar 
nuestro objeto de estudio no únicamente en la naturaleza de la hibridación en sí misma 
sino en el/los proceso(s) que evidenciaban este fenómeno dentro de un marco más 
amplio. Esta investigación entiende a la Iglesia no sólo como algo físico, una comuni-
dad de personas en ecclesia, sino también como una «zona de contacto cultural mental», 
como señalara Marie Louise Pratt, en la cual culturas e individuos interaccionaron y se 
contaminaron entre sí, pero a la vez chocaron5. Las misiones católicas ofrecieron múl-
tiples ocasiones e implicaron concreciones muy variadas de las que esta investigación 
ofrece imágenes particulares. No obstante, en la misma, la idea de rescate se convierte 
en el hilo conductor que nos permite leer una realidad local específica que describe 
multitud de concreciones, respuestas y materializaciones del encuentro cultural que 
supuso la acción misionera en la sociedad china de los siglos xvii y xviii. 

I.    Hacia una nueva perspectiva de las misiones en China: historiografía y espacios

Los estudios de las misiones en la Edad Moderna en China han centrado su atención 
mayoritariamente en la labor de los miembros de la Compañía de Jesús, mientras que la de 
las órdenes mendicantes —Franciscanos, Dominicos y Agustinos— ha sido relegada a un 
segundo plano. Pascale Girard, Julia McClure, Ângela Barreto, Federico Palomo o Euge-
nio Menegon, que además de llamar la atención sobre este aspecto, han contribuido con 
sus trabajos a entender a los mendicantes desde otras perspectivas, inspiran este trabajo6. 

El estudio de los mendicantes en China ha estado asociado tradicionalmente en 
gran medida a tres cuestiones. En primer lugar, al análisis de su rol en la llamada Que-
rella de los Ritos Chinos cuyo debate se articulaba en torno a la ritualidad de los chinos, 

4      En la edición de 2001 de su libro, el autor de hecho escribió de nuevo la introducción para responder 
a las críticas, aceptando unas y rebatiendo otras. La ambigüedad de su propuesta, la amplitud de fenómenos 
que incluye en esta definición, la falta de consistencia interna y epistemológica, o el tono celebratorio y 
armónico, son algunas de las críticas que ha recibido. Véase al respecto, entre otros, Amaryll, A., «La hibridez 
como significación imaginaria», Revista de Crítica Literaria Latinoamericana 25 49 (1999), pp. 265-279; 
Cornejo-Polar, A., «Mestizaje e Hibridez. Los riesgos de las metáforas. Apuntes», Revista Iberoamericana 
LXIII 180 (1997), pp. 341-344; Ritter, L., «Resumiendo la hibridez: crítica y futuro de un concepto», 
Cuadernos Inter.c.a.mbio 8 9 (2011), pp. 105-113.

5      La autora lo define dentro del contexto colonial como «espacios sociales donde las culturas se 
encuentran chocan y se enfrentan entre sí, a menudo en contextos de relaciones de poder altamente asimé-
tricas como en el colonialismo, la esclavitud…». Traducido del inglés por la autora. Pratt, M.L., «Arts of 
the Contact Zone, Profession (1991), p. 34. 

6      Girard, P., Os religiosos ocidentais na China na época Moderna: Ensaio de análise textual com-
parada, Macau, CTMCDP, Fundação Macau, Instituto Politécnico de Macau, 1999; Mcclure, J., The 
Franciscan invention of the New World, Switzerland, Palgrave Macmillan, 2017; Palomo, F., «Written 
Empires: Franciscans, Texts, and the Making of Early Modern Iberian Empires», Culture & History 5 2 
(2016); Barreto, Â., A invenção de Goa: poder imperial e conversões culturais nos séculos xvi e xvii, Lisboa, 
Imprensa de Ciências Sociais, 2008.
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el culto al Cielo y a los antepasados, y también en torno a los términos utilizados para 
referirse a Dios. Este conflicto, cuyo enfrentamiento tuvo su punto álgido en el siglo 
xvii, ha sido entendido históricamente como la contraposición de dos posturas que 
se asociaron, de una parte, a la mayoría de los jesuitas, y de la otra, a los mendicantes 
(dominicos y franciscanos principalmente, con la participación de algunos jesuitas). 
Mientras que los primeros habrían aplicado una política de acomodación caracterizada 
por el respeto y la adaptación a la sociedad china, a los segundos se les ha relacionado 
con una política mucho más ortodoxa en la evangelización. Como consecuencia, las 
investigaciones que se han realizado al respecto han subrayado dos modelos de apos-
tolado antagónicos como demuestran, entre otros, los trabajos de Minamiki (1985) o 
Mungello (1999)7. Sólo en la última década se ha puesto de manifiesto abiertamente 
la necesidad de una aproximación más compleja y a la vez más completa de este men-
cionado episodio que incluya las voces de los mendicantes, y más en concreto la de los 
franciscanos, puesto que los estudios que existen se han centrado fundamentalmente en 
los dominicos, una de cuyas figuras, Domingo Fernández de Navarrate, jugó un papel 
central en la historia de la cristiandad en China 8. Dentro de esta nueva tendencia, entre 
otros, es necesario destacar los trabajos de Claudia Von Collani, Vicenza Cinzia Capristo 
o Revuelta González9. 

En segundo lugar, la atención de los historiadores y especialistas con respecto al 
estudio de las misiones mendicantes en China se ha focalizado en la elaboración de 
monografías de personalidades y su tiempo. Este tipo de acercamiento tuvo especial 
relevancia en la primera mitad del siglo xx, cuando se realizó un importante esfuerzo 
de compilación de fuentes que queda reflejado de forma significativa en la monumental 
obra de la Sinica Franciscana10. El amplio conocimiento de estos documentos recopi-
lados permitió a quienes realizaron este tipo de labor publicar estudios monográficos 
que hoy día siguen siendo referencias en este campo como muestra el trabajo de Otto 

7      Minamiki, G., The Chinese Rites Controversy from its Beginning to Modern Times, Chicago, 
Loyola University Press, 1985; Mungello, D.E., The great Encounter of China and the West (1500-1800), 
Lanham, Rowman and Littlefield, 1999.

8      Entre los muchos estudios que existen, referenciamos el clásico de Cummins, James S., A Question 
of Rites: Friar Domingo de Navarrete and the Jesuits in China, Cambridge, Cambridge Scholar Press, 1993.

9      Castro, V.C., «I missionari francescani in Cina e la “Quaestio de Ritibus Sinensibus”», en Donise-
lli, I. (Ed.), Cina e Occidente Incontri e incroci di pensiero, religione e scienze, Supplemento di Quaderni 
Asiatici, 102, 2013, pp. 31-48; Revuelta, M., «Los ritos chinos y los jesuitas en el siglo xviii, según la docu-
mentación franciscana», 1996, Miscelánea Comillas: Revista de Ciencias Humanas y Sociales 54 104, pp. 
143-173; Von Collani, C., «Carlo Orazi da Castorano 康和子 e i gesuiti nella questione dei Riti cinesi» 
en Doniselli, I. (Ed.), Carlo da Castorano. Un sinologo francescano tra Roma e Pechino, Luni Editrice, 
2017, pp. 14-38.

10      Anastasius van Wyngaert, George Mesaert, Fortunatto Margiotti, Bernard H. Willeke, Lorenzo 
Pérez o Antolín Abad Pérez, son solo algunos de los nombres de los autores cuyas contribuciones son claves 
para el estudio de los mendicantes en China.



东东 RRenacimiento de AAsia OOriental

El presente libro nos traslada a la era de la llamada primera globalización en la 
Edad Moderna, y a los territorios más alejados de las monarquías europeas, con 
el objetivo de entender el impacto que tuvo la idea de rescate y salvación con la 
que los misioneros partieron hacia Asia oriental. ¿De qué manera los religiosos 
atrajeron a los chinos a la fe cristiana? ¿Cómo les presentaron sus ideas de sal-
vación y rescate? ¿Qué medios utilizaron y qué problemáticas se encontraron 
en su puesta en práctica?

Esta investigación, centrada en religiosos franciscanos y dominicos, cuyo testi-
monio ha sido tradicionalmente infravalorado, pretende mostrar los múltiples 
procesos de diferente naturaleza que se produjeron cuando dos culturas tan di-
ferentes entraron en contacto. Este libro, que se ha centrado en el siglo XVIII, 
revela los vibrantes encuentros que se generaron en un periodo que habitual-
mente ha sido asociado a la decadencia de las misiones y la menor presencia 
de europeos. 

A partir de la revisión sistemática de un amplio número de fuentes, este libro 
permite entender que la relación entre misioneros y sociedades nativas no fue 
la de dominados y dominadores. No se trató de una mera traslación de las ideas 
cristianas a las sociedades nativas. Por el contrario, esta obra da testimonio del 
surgimiento de complejas dinámicas que en ocasiones estuvieron marcadas 
por el conflicto, pero que también dieron lugar a fenómenos de entendimiento 
social y cultural, procesos de hibridación, acomodación, indigenización, e in-
cluso de sincretismo, que supusieron incorporar ideas cristianas al conjunto de 
creencias locales que los propios chinos ya practicaban. 


